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¿Xkuꞌn nak mak sdzëꞌt lën kwend? 

¿Be lë mak sdzëꞌt lën kwend? 

¿Bekwaꞌn uyikaꞌ dad xkiedz? 

¿Chu man gan mak? 

¿Chuch̲̲a man ch̲̲akyët lën kwend? 

¿Chu lëd man ugaꞌ mak? 

¿Bekwaꞌn nak guꞌn uzak mak? 

¿Blak tiemb ugib dad mak? 
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Klu tib ray ich̲̲aꞌ lo diꞌtsë idzinn lo dibuj, 
xi̱ꞌk nak guꞌn ziꞌd neꞌg.  

Giy 

 

yu 

 

ita 

 

mias  

 

nkwëꞌts 
 

xkodz 

3 

Xkwend mak wen 

Uyaku bokga tib ranch̲̲ lë Geꞌw Nleꞌch, kwa 
ranch̲̲ ch̲̲eꞌn xded tib geꞌw gana noꞌnda giy 
naku, noꞌnda yagna.  Ga uyu tib dad  uzaꞌ tib 
yu win, ga uyu ich̲̲op tib mak lë yaꞌs.  

Yaꞌs nak tib mak ndzeꞌb, naꞌl, ndip, xlaꞌg, 
mak ch̲̲eꞌn ch̲̲ap masa tap is gana ch̲̲on xtiꞌdz 
bixwan.  

Xilyu dad ch̲̲eꞌn ch̲̲ak masa tib ich̲̲ol lmud 
ga lo lyu knu uxi̱xkwaꞌ dad tib lger uyu ngid, 
guꞌn uxi̱xkwaꞌ dadu nak lambr, ga ugu dad 
masa chopgal ngid.  



4 

Udzinn tib dze lëꞌ dad ich̲̲aꞌ tsa xkiedz ga lëꞌ 
dad ch̲̲ëp lo mak: 

―Yaꞌs. 
Lëꞌ mak ukëb: 
―¿Bekwaꞌnu? 

Ga lëꞌ dad ch̲̲ëp: 
―Lëꞌná tsa giedz, gon ngid gone. 
Lëꞌ mak ukëb ch̲̲ëp: 
―¿Be dziꞌn tsaꞌlá? 

Lëꞌ dad ukëb ch̲̲ëp: 
―Lëꞌná dzixi guꞌn gowna. 
Lëꞌ mak ch̲̲ëp: 
―Zaku, wanxanága, naꞌ gan ngid. 

9 

Ñana lëꞌ mak naxsa xa̱n ita nlas ch̲̲ak, ga lëꞌ 
mak xlaꞌn nch̲̲aꞌga, ber lo uyats niy mak 

nkedzda mak, ga uyët mak xa̱n knu.  Lo tika 
ulaꞌnna mak gana lo uzeꞌy ldoꞌ mak uyët mak.  

Lëꞌ dadna nlas ch̲̲ak lo sia mak sdza gik dad 
xneꞌ: “Bitser uxo̱ꞌn mak ota ba ugët kuch gix 
mak”.  

Ga dzekna lëꞌ dad xneꞌ: “Ikaná stib mak 
yeꞌn ixeꞌnná guslëkganá yaꞌs, gana gan 
dengidná”. 
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Lëꞌ mias nle sia.  
Konde lëꞌ bixwan mak udzinn ranch̲̲ uwiy 

giend mak udeꞌd dad  gilxkab xkuꞌn go mak. 
Ga lëꞌ uch̲̲aꞌla dad ga dzegib mak xch̲̲edz dad 

mak xneꞌ: “Yaꞌs, yaꞌs golá, liger kidë goꞌwlá”.  
Ñana ndzalda mak lo dad, tib xman ukë dad 

ugib mak ber ndzalda mak.  

5 

Ga lëꞌ dad uch̲̲aꞌ sia, ga lëꞌ mak uyaꞌn dzeꞌ 
nax mak kwa lidz ngid.  

Konde stsela uyak sia dad uyep me xi̱y mak, 
lëꞌ mak uza gik xneꞌ: “¿Ba i xki nlaꞌ?”. 

 Uyak stse uwiy mak lit tib miasga ziꞌd uyen 
xi̱d yag sia gow ngid yuga.  Lëꞌ mak sdza gik 
xneꞌ: “¿Be xkilxkab mias ki xkid di bixwanná 
gow?  Na gan be nli xneꞌ mias”.  

Lëꞌ mias dza gik xneꞌ: “Mmmmmm nadzesa 
nix gowná, siker tson ngid gus yu i”. 
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Konde lëꞌ mias udzinn gax ch̲̲ow lidz ngid 
lëꞌ ngid ukëꞌzë ch̲̲edz: “Kweg, kweg, kweg”.  

Ga lëꞌ mak uzinkë xi̱ts mias xchuꞌ: “Wua, 
wua, wua”.  

Lëꞌ mias ukëꞌ ch̲̲edz: “Ayyyyyyyy”. 
Lëꞌ uxo̱ꞌnlaga, lëꞌ mak sia xkëꞌ karrel dza 

gik xneꞌ: “Nap or igaꞌ mias ki gowná nter”.  
Konde lëꞌ mak mer guꞌnn gan sën xkodz 

mias, ñana lëꞌ tib xa̱n gix nënda kë tib nkwëꞌts. 
Konde lëꞌ mias sia lo diꞌk mias xnusa uded mias 
xa̱n knu, ñala mak lo ngol mak sia mak ugits 
gik lëd nkwëꞌts.  

7 

Ñana uch̲̲aꞌzë nkwëꞌts utsuw idib lëd mak 
uyelogana ch̲̲ak-kwxen mak ch̲̲ëp mak lo 
nkwëꞌts: 

―¿Xkuꞌn stsuwdá lëdná? 

Lëꞌ nkwëꞌts ch̲̲ëp: 
―¿Luꞌxa xkuꞌn uyuꞌnntloꞌlá liꞌdznuga?  

Lëꞌ mak xkëꞌ ch̲̲edz ch̲̲ëp. 

―Tigolpa uyaku, nwiydná yutá i. 
Lokga xka xneꞌ mak sia unit tib ch̲̲ow ita yu 

masa tap metr, ñana lad xa̱n nak noꞌnda ita. 
Konde uyab mak xa̱n  ita uyats gax niy mak, ga 
nlas ch̲̲ak mak.  
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